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: رواندا وفرنسا ونيجيريا والمملكة المتحدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الـشمالية                
  مشروع قرار

  ،إن مجلس الأمن  
سـيما    إلى قراراته وبيانات رئيسه السابقة المتعلقة بالحالة في كـوت ديفـوار، ولا    إذ يشير   

ــرارات   )٢٠١٠ (١٩٣٣  و)٢٠١٠ (١٩١١ و )٢٠٠٩ (١٨٩٣ و )٢٠٠٩ (١٨٨٠القــــــــــ
 ٢٠٠٠ و    )٢٠١١ (١٩٨٠  و )٢٠١١ (١٩٧٥ و    )٢٠١٠ (١٩٦٢ و    )٢٠١٠ (١٩٤٦ و
  ، )٢٠١٢ (٢٠٦٢ و )٢٠١٢ (٢٠٤٥ و )٢٠١١(

مة أراضـيها   التزامه القوي بسيادة كوت ديفوار واستقلالها وسلا      وإذ يؤكد من جديد     
  ووحدتها، وإذ يشير إلى أهمية مبادئ حسن الجوار، وعدم التدخل، والتعاون الإقليمي،

 ٢٠١٣ديـسمبر   / كـانون الأول   ٢٤ بالتقرير الخـاص للأمـين العـام المـؤرخ           وإذ يرحب   
)S/2013/761(  ،  ٢٠١٣ لعـام     بتقرير منتـصف المـدة     وإذ يحيط علما) S/2013/605(   وبـالتقرير ،

  ، )S/2014/266 (٢٠١٤النهائي لفريق خبراء الأمم المتحدة لعام 
رار في  بالتقـــدم العـــام المحـــرز صـــوب اســـتعادة الأمـــن والـــسلام والاســـتق وإذ يرحـــب  
ديفوار، وإذ يثني على الجهود المتواصلة الـتي يبـذلها رئـيس وحكومـة كـوت ديفـوار مـن                     كوت

أجل استقرار الحالة الأمنية والتعجيل بالانتعـاش الاقتـصادي في كـوت ديفـوار وتعزيـز التعـاون                  
ت كافـة الجهـا  وإذ يدعو الدولي والإقليمي، ولا سيما تعزيز التعاون مع حكومتي غانا وليبريا،       

المعنية الوطنية إلى العمل معا من أجل ترسيخ التقدم المحرز حتى الآن ومعالجة الأسباب الكامنـة                
  وراء التوتر والنـزاع، 

 )٢٠٠٤ (١٥٧٢ باســـتمرار إســهام التـــدابير المفروضــة بموجـــب القـــرارات   وإذ يقــر   
، بـــصيغتها المعدلـــة بـــالقرارات   )٢٠١١ (١٩٨٠ و )٢٠١١ (١٩٧٥ و )٢٠٠٥ (١٦٤٣ و

ار، بمــا في ذلــك عــن طريــق مكافحــة النقــل      اللاحقــة، في تحقيــق الاســتقرار في كــوت ديفــو    
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المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة في كوت ديفوار، وفي دعم بناء السلام بعـد               غير
 أن  وإذ يؤكـد  انتهاء التراع ونزع السلاح والتسريح وإعـادة الإدمـاج وإصـلاح قطـاع الأمـن،                

وخيـا لإمكانيـة إدخـال تعـديل        هذه التدابير تهدف إلى دعم عمليـة الـسلام في كـوت ديفـوار، ت              
إضافي على التدابير المتبقية أو إلغائها كليا أو جزئيا، وفقا لمـا يحـرز مـن تقـدم فيمـا يتعلـق بـترع         
الــسلاح والتــسريح وإعــادة الإدمــاج وإصــلاح قطــاع الأمــن والمــصالحة الوطنيــة ومكافحــة          

  الإفلات من العقاب، 
ة عن اتفاقات واغادوغو، وبالإعلان عـن       باكتمال الدورة الانتخابية المنبثق   وإذ يرحب     

 الحكومـة والمعارضـة     وإذ يـشجع  ،  ٢٠١٥أكتوبر  /إجراء الانتخابات الرئاسية في تشرين الأول     
على التحرك بصورة إيجابية وتعاونية نحو تحقيق المصالحة السياسية والإصلاح الانتخـابي لكفالـة          

  أن يظل المجال السياسي متسما بالانفتاح والشفافية،
ــة صــوب الإصــلاح الأمــني المنــشود، ولا ســيما التعــاون     إذ يرحــب و   ــالجهود المبذول ب

المتزايد بين مجلس الأمن الـوطني والـسلطات المحليـة، معربـا في الوقـت ذاتـه عـن قلقـه مـن تـأخر                   
علـى  وإذ يحـث    تنفيذ الاستراتيجية الوطنية لإصـلاح قطـاع الأمـن، وخاصـة خـارج أبيـدجان،                

 إلى إصلاح قطاع الأمن، بوسائل من بينها إنشاء تسلسل قيادي فعـال             التعجيل بالجهود الرامية  
  ونظام للقضاء العسكري ورصد مخصصات مناسبة في الميزانية،

بالتقــدم الــذي طــرأ علــى مجمــل حالــة الأمــن وبــالجهود المبذولــة للتــصدي وإذ يرحــب   
طــاع الأمــن مــن تــأخر تنفيــذ إصــلاح قمعربــا في الوقــت ذاتــه عــن القلــق للتحــديات الأمنيــة، 

بـالجهود الراميـة إلى     وإذ يرحـب    ونزع سلاح المقاتلين السابقين وتسريحهم وإعـادة إدمـاجهم،          
ــداول        ــشار والتـ ــة الانتـ ــة لمكافحـ ــة الوطنيـ ــق اللجنـ ــن طريـ ــلحة عـ ــد وإدارة الأسـ ــسين رصـ تحـ

ــة الأمــم المتحــدة في       غــير ــدعم مــن عملي المــشروعين للأســلحة الــصغيرة والأســلحة الخفيفــة وب
مؤكــدا مــن علــى أهميــة الجهــود المــستمرة المبذولــة في هــذا المجــال، وإذ يــشدد ، ديفــوار كــوت

ضــرورة أن تــوفر حكومــة كــوت ديفــوار المــوارد الماليــة الكافيــة وفرصــا لإعــادة إدمــاج  جديــد 
المقــاتلين الــسابقين علــى نحــو قابــل للاســتمرار ضــمانا لإنجــاز عمليــة نــزع الــسلاح والتــسريح     

  ، ٢٠١٥يونيه /أقصاه حزيرانوإعادة الإدماج بحلول موعد 
الإعراب عن الحاجة الملحة لأن تقوم حكومة كوت ديفوار بتدريب قواتهـا            وإذ يكرر     

الأمنية، وبخاصة قوات الشرطة والدرك، وتزويدها بالأسـلحة والـذخائر العاديـة اللازمـة للقيـام                
  بأعمال الشرطة،

ادرة على التـصدي  على أهمية أن تكون حكومة كوت ديفوار ق   وإذ يشدد من جديد       
حكومـة  وإذ يـدعو   بشكل متناسب للمخاطر التي تهدد أمن جميع المواطنين في كـوت ديفـوار،              
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كــوت ديفــوار أن تكفــل اســتمرار قواتهــا الأمنيــة في الالتــزام بالتقيــد بحقــوق الإنــسان والقــانون 
  الدولي الواجب التطبيق،

ق الخـبراء، المنـشأ في      على توثيق التعاون بـين حكومـة كـوت ديفـوار وفري ـ           وإذ يشجع     
  ، )٢٠٠٥ (١٥٤٨ من القرار ٧بادئ الأمر عملا بأحكام الفقرة 

بالجهود الجارية الـتي تبـذلها الأمانـة العامـة مـن أجـل توسـيع قائمـة الخـبراء           وإذ يرحب     
ينها، مــع مراعــاة التوجيهــات الــواردة في  الخاصــة بفــرع الأجهــزة الفرعيــة لمجلــس الأمــن وتحــس  

  ، S/2006/997مذكرة الرئيس 
بالتقدم الذي أحرزته سلطات كوت ديفـوار في مكافحـة الـنظم الـضريبية       وإذ يرحب     

لابتــزاز، المخالفــة للقــانون وإذ يــسلم بانخفــاض عــدد نقــاط التفتــيش غــير المــشروعة وحــوادث ا 
يلاحظ مع ذلك عدم كفاية القدرات والموارد للسيطرة على الحـدود، ولا سـيما في الجـزء                  وإذ

  الغربي من البلد،
 تــشرين ٢٢تــسليم عمليــة كيمــبرلي في البيــان الختــامي الــصادر عنــها في   وإذ يلاحــظ   
 بـشهادات    بأن كوت ديفوار قد أوفت بالمتطلبات الـدنيا لنظامهـا المتعلـق            ٢٠١٣نوفمبر  /الثاني

على تنفيذ كـوت ديفـوار الكامـل لخطـة عملـها المتعلقـة بتطـوير                وإذ يشجع   منشأ الماس الخام،    
قطاع الماس لديها وفقا لمعايير عملية كيمبرلي، بما في ذلك المشاركة في مبـادرة العمليـة لحـوض                  

 بعـد   بدعوة كوت ديفوار إلى استضافة زيارة استعراضية لعملية كيمبرلي        وإذ يرحب   نهر مانو،   
  مرور ستة أشهر على استئناف الصادرات المشروعة من الماس الخام، 

 )٢٠٠٩ (١٨٨٨ و )٢٠٠٨ (١٨٢٠ و )٢٠٠٠ (١٣٢٥إلى قراراتـــــــه وإذ يـــــــشير   
ــة )٢٠١٣ (٢١٢٢ و )٢٠١٣ (٢١٠٦ و )٢٠١٠ (١٩٦٠ و )٢٠٠٩ (١٨٨٩ و  المتعلقــــــــــ

 )٢٠١١ (١٩٩٨ و )٢٠٠٩ (١٨٨٢ و )٢٠٠٥ (١٦١٢بــالمرأة والــسلام والأمــن، وقراراتــه    
ــه     )٢٠١٤ (٢١٤٣ و )٢٠١٢ (٢٠٦٨ و ــسلح، وقرارات ــتراع الم ــال وال ــة بالأطف  ١٢٦٥ المتعلق
 )٢٠٠٩ (١٨٩٤ و    )٢٠٠٦ (١٧٣٨ و    )٢٠٠٦ (١٦٧٤ و    )٢٠٠٠ (١٢٩٦ و    )١٩٩٩(

  المتعلقة بحماية المدنيين في التراعات المسلحة، 
إدانته القاطعة لجميع انتهاكات حقـوق الإنـسان والقـانون الـدولي الإنـساني      وإذ يكرر     

 النــساء جميــع أشــكال العنــف المرتكــب ضــد المــدنيين، بمــن فــيهموإذ يــدين في كــوت ديفــوار، 
والأطفال والمشردون داخليـا والرعايـا الأجانـب، والانتـهاكات والتجـاوزات الأخـرى لحقـوق                

وجــوب تقــديم مــرتكبي تلــك الأعمــال مــن جميــع الأطــراف إلى العدالــة،  وإذ يؤكــد الإنــسان، 
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حكومـة كـوت ديفـوار علـى مواصـلة تعاونهـا       وإذ يـشجع  سواء في المحـاكم المحليـة أو الدوليـة،        
  المحكمة الجنائية الدولية،الوثيق مع 
“ الـوطنيين الـشباب  ”في هذا الصدد بنقل السيد شارل بليه غوديه، زعيم      وإذ يرحب     

السابق إلى المحكمة الجنائية الدولية وإذ يرحب أيـضا بـالجهود الوطنيـة والدوليـة المبذولـة لتقـديم                   
 للقـانون الـدولي     الأشخاص المدعى ارتكابهم انتهاكات وتجاوزات لحقوق الإنـسان وانتـهاكات         

  الإنساني إلى العدالة، 
  أهمية تزويد فريق الخبراء بالموارد الكافية لتنفيذ ولايته،وإذ يؤكد   
أن الحالــة في كــوت ديفــوار لا تــزال تــشكل خطــرا يهــدد الــسلام والأمــن    وإذ يقــرر   

  الدوليين في المنطقة،
  ة،بموجب الفصـل السابــع مــن ميثــاق الأمم المتحدوإذ يتصرف   
ــرر   - ١   ــة في   يقــ ــرة المنتهيــ ــدول، خــــلال الفتــ ــذ جميــــع الــ  / نيــــسان٣٠أن تتخــ
، ما يلزم من تـدابير لمنـع توريـد أو بيـع أو نقـل أسـلحة ومـا يتـصل بهـا مـن عتـاد                          ٢٠١٥ أبريل

ــن أراضــيها أو بواســطة          ــا م ــر، انطلاق ــير مباش ــر أو غ ــشكل مباش ــوار، ب ــاك إلى كــوت ديف فت
  ات تحمل علمها، سواء كان منشؤها من أراضيها أم لا؛ باستخدام سفن أو طائر مواطنيها أو

أن توريــد المعــدات غــير الفتاكــة وتــوفير أي مــساعدة تقنيــة أو تــدريب  يقــرر   - ٢  
مــساعدة ماليــة، بهــدف تمكــين قــوات الأمــن الإيفواريــة مــن اســتعمال القــوة بالقــدر الملائــم    أو

  الآن تقديم إخطار إلى اللجنة؛ والمتناسب فقط في سياق حفظ النظام العام، لا يلزمه بعد 
أن التدابير المتعلقة بالأسلحة والأعتدة الفتاكـة المتـصلة بهـا المـذكورة          إلى  يشير    - ٣  

 لا تنطبــق علــى تزويــد القــوات الأمنيــة الإيفواريــة بالتــدريب والمــشورة والمــساعدة ١في الفقــرة 
 والعــسكرية، أو بــالمواد غــير الفتاكــة، التقنيـة أو الماليــة والخــبرة الفنيــة المتعلقــة بالأنــشطة الأمنيــة 

  ومن بينها إمدادات المركبات المدنية؛
  : أعلاه على ما يلي١ألا تسري التدابير المفروضة بموجب الفقرة يقرر   - ٤  
ــدة في        )أ(   ــم المتحــ ــة الأمــ ــدعم عمليــ ــصرا أن تــ ــا حــ ــصود بهــ ــدادات المقــ الإمــ
عمل مـن قِبلـهما، واللـوازم الـتي تمـر      ديفوار والقـوات الفرنـسية الـتي تـساندها أو أن تُـست            كوت
كوت ديفوار ويقصد بها أن تـدعم عمليـات الأمـم المتحـدة لحفـظ الـسلام أو أن تـستعمل                      عبر

  من قِبلها؛ 
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الإمدادات التي تصدَّر مؤقتا إلى كوت ديفوار لتـستخدمها قـوات دولـة تقـوم                 )ب(  
جــلاء رعاياهـا والرعايــا  بـإجراءات، وفقــا للقـانون الــدولي، لغـرض وحيــد ومباشـر هــو تيـسير إ     

المشمولين بمسؤوليتها القنصلية في كوت ديفوار، حسب إشعار مسبق يُقدَّم إلى اللجنـة المنـشأة             
  ؛ )٢٠٠٤ (١٥٧٢ من القرار ١٤بموجب الفقرة 

وجهــة إلى قــوات الأمــن  إمــدادات الأســلحة والأعتــدة الفتاكــة المتــصلة بهــا الم    )ج(  
الإيفواريـــة والمقـــصود منـــها حـــصرا أن تـــستخدم في إطـــار عمليـــة إصـــلاح قطـــاع الأمـــن في   

 مـن القـرار   ١٤ديفوار، حـسب إشـعار مـسبق يقـدم إلى اللجنـة المنـشأة بموجـب الفقـرة                   كوت
 والأعتدة الفتاكة المتصلة بها الواردة في المرفـق الأول لهـذا            ، باستثناء الأسلحة  )٢٠٠٤ (١٥٧٢
ــرة     القــــرار، ــشأة بموجــــب الفقــ ــة المنــ ــة المــــسبقة مــــن اللجنــ  مــــن ١٤الــــتي تتطلــــب الموافقــ
  ؛ )٢٠٠٤( ١٥٧٢ القرار

 أو حذف أو توضـيح بنـود   أن للجنة أن تقوم، حسب الاقتضاء، بإضافةيقرر    - ٥  
  في قائمة الأسلحة والأعتدة الفتاكة المتصلة بها المحددة في مرفق هذا القرار؛

 أعـلاه،  ١أن تقوم الـسلطات الإيفواريـة، للفتـرة المـشار إليهـا في الفقـرة                يقرر    - ٦  
أعـلاه، أو بطلـب     ) ج (٣بإخطار اللجنة مسبقا بـأي شـحنة مـن المـواد المـشار إليهـا في الفقـرة                   
أنـه يجـوز،    ويقـرر كـذلك     موافقتها مسبقا على أي شحنة من تلـك المـواد، حـسب الاقتـضاء،               

بدلا من ذلك، أن تقـوم الـدول الأعـضاء الـتي تقـدم المـساعدة بهـذا الإخطـار أو طلـب الموافقـة                  
  بعد إبلاغ حكومة كوت ديفوار بأنها تعتزم القيام بذلك؛) ج (٣بموجب الفقرة 

يفــوار ضــمان أن تــشتمل الإخطــارات وطلبــات إلى حكومــة كــوت ديطلــب   - ٧  
الموافقة المرسلة إلى لجنة الجزاءات على جميـع المعلومـات ذات الـصلة، بمـا في ذلـك الغـرض مـن                      
استعمال المعدات المراد شحنها ومستعمليها النـهائيين، بمـا يـشمل الوحـدة المعتـزم إرسـال هـذه                   

زينها المعتزم، ومواصفاتها التقنية وكميتـها،      المعدات إليها في قوات الأمن الإيفوارية أو مكان تخ        
وتفاصيل عـن صـانع المعـدات ومورِّدهـا والتـاريخ المقتـرح لتـسليمها وطريقـة نقلـها ومـسارها؛            

أهمية أن تركز التوضيحات المفصلة تركيزا محددا على الكيفية الـتي سـتدعم بهـا         ويؤكد كذلك   
تتـضمن تلـك الإخطـارات وطلبـات        علـى أن    ويـشدد   المعدات المطلوبة إصـلاح قطـاع الأمـن؛         

  الموافقة معلومات عن أي تعديل معتزم للمعدات غير الفتاكة إلى معدات فتاكة؛
ــة    يقــرر   - ٨   أن تقــدم ســلطات كــوت ديفــوار تقريــرين نــصف ســنويين إلى اللجن
 بـشأن التقـدم المحـرز فيمـا يتـصل           ٢٠١٥مـارس   / آذار ٣٠ و   ٢٠١٥سـبتمبر   / أيلول ٣٠بحلول  

  سريح وإعادة الإدماج وإصلاح قطاع الأمن؛بترع السلاح والت
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ســلطات كــوت ديفــوار علــى التــشاور مــع عمليــة الأمــم المتحــدة في   يــشجع   - ٩  
كوت ديفوار، في حدود ولايتها ومواردهـا الحاليـة، لـضمان أن تـشتمل الإخطـارات وطلبـات                

  الإذن على المعلومات المطلوبة؛
ــق     يحــث   - ١٠   ــسماح لفري ــى ال ــوار عل ــة كــوت ديف ــم   حكوم ــة الأم الخــبراء وعملي

المتحدة في كوت ديفوار بالاطلاع على الأسلحة والأعتدة المستثناة من الحظر وقت اسـتيرادها              
أنــه يــتعين علــى حكومــة كــوت ديفــوار وســم  ويؤكــد وقبــل نقلــها إلى مــستعمليها النــهائيين، 

ــوار،        ــوت ديفـ ــي كـ ــتلامها في أراضـ ــد اسـ ــة عنـ ــدة فتاكـ ــن أعتـ ــا مـ ــصل بهـ ــا يتـ ــلحة ومـ الأسـ
حكومــة كــوت ديفــوار علــى الاحتفــاظ بــسجل لجميــع الأســلحة والمــواد الــتي تمتلكهــا    ثويحــ

قــوات الأمــن الوطنيــة، مــع إيــلاء عنايــة خاصــة للأســلحة الــصغيرة والأســلحة الخفيفــة، بهــدف   
  تحسين تتبع ورصد تداولها؛

ــدابير الــتي قررهــا في الفقــرات المتقدمــة علــى ضــوء     يقــرر   - ١١   إعــادة النظــر في الت
ز من تقدم في تحقيـق الاسـتقرار في أنحـاء البلـد كافـة، وذلـك بحلـول الفتـرة المـذكورة في                    يحر ما

، وفقا للتقدم المحـرز فيمـا يتعلـق بـترع الـسلاح والتـسريح وإعـادة الإدمـاج والمـصالحة              ١الفقرة  
  الوطنية ومكافحة الإفلات من العقاب؛ 

 التــدابير الماليــة وتــدابير الــسفر ٢٠١٥أبريــل / نيــسان٣٠أن يجــدد حــتى يقــرر   - ١٢  
ــرار  ١٢ و ٩المفروضــة بموجــب الفقــرتين   ــرار  ١٢ والفقــرة )٢٠٠٤( ١٥٧٢ مــن الق  مــن الق

الخاضـعين لهـذه     ويؤكد عزمـه علـى إعـادة النظـر في اسـتمرار إدراج الأفـراد                 )٢٠١١ (١٩٧٥
ــصالحة         ــدم هــدف الم ــال تخ ــراطهم في أعم ــشرط انخ ــالجزاءات ب ــشمولين ب ــة الم ــدابير في قائم الت

  الوطنية؛ 
أن ينهي اعتبارا من تاريخ اتخاذ هذا القرار التدابير القاضية بمنـع اسـتيراد              يقرر    - ١٣  

 مـن القـرار     ٦أي دولة لجميع أنواع الماس الخام من كـوت ديفـوار والمفروضـة بموجـب الفقـرة                  
، في ضوء التقدم الذي تحقق في سبيل تنفيذ نظام عمليـة كيمـبرلي لـشهادات                )٢٠٠٥ (١٦٤٣

  المنشأ وتحسُّن إدارة هذا القطاع؛ 
ــى      يطلــب   - ١٤   ــة، عل ــق اللجن ــوار إطــلاع مجلــس الأمــن، عــن طري إلى كــوت ديف

قدم في تنفيذ خطة عملها المتعلقة بالماس، بما يشمل أيةَ أنشطة إنفـاذ لهـا علاقـة                 أحرزته من ت   ما
بالتهريب غير المـشروع وتطـويرَ نظامهـا الجمركـي والإبـلاغَ عـن التـدفقات الماليـة مـن المـاس؛                      

كوت ديفوار على أن تستضيف زيارة استعراضـية لعمليـة كيمـبرلي في غـضون تـسعة                 ويشجع  
ويــشجع كــذلك ذا القــرار والــتي ستــضم ممــثلا عــن فريــق الخــبراء؛   أشــهر مــن تــاريخ اتخــاذ ه ــ
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ديفـوار علـى مواصـلة المـشاركة في أنـشطة التعـاون وإنفـاذ القـانون الإقليميـة، مـن قبيـل                     كوت
  مبادرة حوض نهر مانو لعملية كيمبرلي؛ 

عملية كيمـبرلي وعلـى وجـه الخـصوص، فريقهـا العامـل المعـني بالرصـد                 يدعو    - ١٥  
مل المعني بالإحصاءات، إلى تقديم معلومات، حسب الاقتضاء، عـن امتثـال كـوت              وفريقها العا 

ديفوار لمتطلبات العملية، إلى مجلس الأمن، عن طريق اللجنة، وتقديمها كذلك، عند الإمكـان،              
لكـــي يـــستعرضها فريـــق الخـــبراء؛ ويـــشجع الجهـــات المانحـــة علـــى دعـــم الجهـــود الـــتي تبـــذلها  

   ذات الصلة وتقديم المساعدة التقنية؛ ديفوار بتوفير المعلومات كوت
ــدابير     يهيــب   - ١٦   ــاذ الت ــة لإنف ــوار أن تتخــذ الخطــوات اللازم ــة كــوت ديف بحكوم

 أعـــلاه، بـــسبل منـــها إدمـــاج الأحكـــام ذات الـــصلة في إطارهـــا ١المفروضـــة بموجـــب الفقـــرة 
  الوطني؛  القانوني

الإقليميـة، أن تنفـذ   بجميع الدول الأعضاء، ولا سيما دول المنطقة دون        يهيب    - ١٧  
   أعلاه؛ ٦ و ١بالكامل التدابير المذكورة في الفقرتين 

عـــن قلقـــه المـــستمر إزاء انعـــدام الاســـتقرار في غـــربي كـــوت ديفـــوار يعـــرب   - ١٨  
بقيــام الــسلطات مــن البلــدان المجــاورة بتنــسيق الإجــراءات الــتي تتخــذها لمعالجــة هــذه  ويرحــب 

علـى القيـام بـذلك، بوسـائل مـن      ويـشجع أيـضا   الحـدود،  المسألة، ولا سيما فيما يتعلق بمنطقة  
بينها مواصلة الرصد وتبادل المعلومـات والقيـام بـإجراءات منـسقة، ووضـع وتنفيـذ اسـتراتيجية                  
مشتركة للحدود لأغراض من بينـها دعـم نـزع سـلاح العناصـر الأجنبيـة المـسلحة علـى جـانبي               

  الحدود وإعادتها إلى الوطن؛ 
م المتحـدة في كـوت ديفـوار وبعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا              عملية الأم يشجع    - ١٩  

علــى أن تــستمرا، كــل في حــدود ولايتــه وقدراتــه ومنــاطق انتــشاره، في التنــسيق فيمــا بينــهما    
بـــشكل وثيـــق في مـــساعدة كـــل مـــن حكـــومتي كـــوت ديفـــوار وليبريـــا في رصـــد حـــدودها،  

 ٤المعني بليبريا المعـين عمـلا بـالفقرة         بالتعاون المتواصل بين فريق الخبراء وفريق الخبراء         ويرحب
  ؛ )٢٠٠٨ (١٨٥٤من القرار 
ــث   - ٢٠   ــيهم      يحـ ــن فـ ــشرعيين، بمـ ــير الـ ــسلحين غـ ــواريين المـ ــاتلين الإيفـ ــع المقـ جميـ

م المتحـدة في    عمليـة الأم ـ  ويـشجع   الموجودون في البلدان المجاورة، علـى إلقـاء أسـلحتهم فـورا،             
ــساعدة          ــشارها، م ــاطق انت ــدراتها ومن ــها وق ــى أن تواصــل، في حــدود ولايت ــوار عل كــوت ديف
حكومــة كــوت ديفــوار في جمــع الأســلحة وتخزينــها وتــسجيل جميــع المعلومــات المتــصلة بتلــك   

مرة أخرى بحكومة كـوت ديفـوار، بمـا في ذلـك المفوضـية الوطنيـة لمكافحـة                  ويهيب  الأسلحة،  
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 الصغيرة والأسلحة الخفيفة والاتجار بها على نحو غـير مـشروع، ضـمان تعطيـل            انتشار الأسلحة 
تلك الأسلحة أو عدم نشرها بصورة غـير مـشروعة، وفقـا لاتفاقيـة الجماعـة الاقتـصادية لـدول                   
ــواد        ــا مــن الم ــا وغيره ــة وذخائره ــصغيرة والأســلحة الخفيف ــة بالأســلحة ال ــا المتعلق غــرب أفريقي

  الصلة؛  ذات
 أن عمليـة الأمـم المتحـدة في كـوت ديفـوار مكلفـة، في إطـار رصــد        إلىيـشير    - ٢١  

الحظر المفروض على الأسـلحة، بـأن تجمـع، حـسب الاقتـضاء، الأسـلحة والأعتـدة المتـصلة بهـا                     
 مـن هـذا القــرار   ١الـتي تجلـب إلى كـوت ديفــوار في انتـهاك للتـدابير المفروضـة بموجــب الفقـرة        

  ا من أعتدة حسب الاقتضاء؛ وبأن تتخلص من تلك الأسلحة وما يتصل به
ضــرورة أن تتــيح الــسلطات الإيفواريــة لفريــق الخــبراء ولعمليــة   يكــرر تأكيــد   - ٢٢  

الأمم المتحدة في كوت ديفوار والقوات الفرنسية الـتي تـدعمها إمكانيـة الوصـول دون عراقيـل             
 وإلى  )٢٠٠٥ (١٥٨٤مـن القـرار     ) أ (٢إلى المعدات والمواقع والمنشآت المشار إليها في الفقرة         

جميـع الأسـلحة والــذخائر والأعتـدة المتــصلة بهـا التابعـة لجميــع قـوات الأمــن المـسلحة، بــصرف        
النظر عن موقعها، بما في ذلك ما يوزع من الأسلحة التي يتم جمعها على النحـو المـشار إليـه في                

 أعلاه، عنـد الاقتـضاء ودون إشـعار، علـى النحـو المنـصوص عليـه في                  ١١ أو الفقرة    ١٠الفقرة  
 )٢٠١٠ (١٩٦٢ و )٢٠١٠ (١٩٣٣ و )٢٠٠٩ (١٨٨٠ و )٢٠٠٧ (١٧٣٩قراراتـــــــــــــه 

  ؛ )٢٠١٣ (٢١١٢ و )٢٠١٢ (٢٠٦٢ و )٢٠١١ (١٩٨٠ و
ــة، أن    يطلــب   - ٢٣   ــة دون الإقليمي ــة، ولا ســيما دول المنطق ــدول المعني ــع ال إلى جمي

للجنـة بـأن تطلـب أيـة معلومـات أخـرى قـد              ويأذن  تتعاون على نحو كامل مع لجنة الجزاءات،        
  تراها ضرورية؛ 

ــرر   - ٢٤   ــوارد بيانه ـــ  يقـ ــبراء الـ ــق الخـ ــة فريـ ــد ولايـ ــرة تمديـ ــرار  ٧ا في الفقـ ــن القـ  مـ
إلى الأمـين العـام اتخـاذ    ويطلـب   ٢٠١٥مـايو  / أيـار ٣٠ شهرا حـتى   ١٣ لمدة   )٢٠٠٦( ١٧٢٧

  التدابير اللازمة لدعم أعمال الفريق؛ 
 تعهـد إلى  )٢٠٠٦ (١٧٢٧من القـرار  ) ب (٧على أن الفقرة يكرر التأكيد     - ٢٥  

فريق الخبراء بمهمة جمع وتحليل جميع المعلومات ذات الصلة عـن مـصادر تمويـل شـراء الأسـلحة                   
والأعتدة المتصلة بها، بما فيهـا اسـتغلال المـوارد الطبيعيـة في كـوت ديفـوار، ويلاحـظ أنـه يجـوز                       

، أن تقتــرح إدراج الأشـــخاص  )٢٠٠٦ (١٧٢٧مـــن القــرار  ) أ (١٢للجنــة، عمــلا بــالفقرة    
الذين يتبين أنهم يشكلون تهديدا لعملية السلام والمصالحة الوطنية في كـوت ديفـوار عـن طريـق                  

  مة المشمولين بالجزاءات؛ الاتجار غير المشروع بالموارد الطبيعية، بما فيها الماس والذهب، في قائ
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 أن يقدم فريق الخبراء أيـضا تقريـرا عـن أنـشطته وعـن أي تهديـد مـستمر          يقرر  - ٢٦  
 بالإضـافة إلى  ويطلـب للسلام والأمن في كوت ديفوار ناشئ عن الأفراد المشمولين بـالجزاءات        

  ريرا عنها؛ذلك أن يقيِّم فريق الخبراء آثار التعديلات المقررة في هذا القرار وأن يقدم تق
ــول   يطلـــب  - ٢٧   ــة بحلـ ــدم إلى اللجنـ ــبراء أن يقـ ــشرين الأول١٥ إلى فريـــق الخـ /  تـ
، ٢٠١٥أبريـل   / نيـسان  ١٥ تقريرا لمنتصف المدة، وأن يقدم تقريرا نهائيا بحلـول           ٢٠١٤أكتوبر  

 أعـــلاه ١بعـــد إجـــراء مناقـــشة مـــع اللجنـــة، عـــن تنفيـــذ التـــدابير المفروضـــة بموجـــب الفقـــرة    
 )٢٠١١ (١٩٧٥ مــن القــرار ١٢ والفقــرة )٢٠٠٤ (١٥٧٢مــن القــرار  ١١  و٩ والفقــرتين
  ؛)٢٠١١ (١٩٨٠ من القرار ١٠والفقرة 
مـن القـرار   ) ه ــ (٧ أن يتضمن تقرير فريق الخـبراء المـشار إليـه في الفقـرة        يقرر  - ٢٨  
، حــسب الاقتــضاء، أي معلومــات وتوصــيات تكــون ذات صــلة فيمــا يتعلــق )٢٠٠٦ (١٧٢٧

 ممـن تنطبـق علـيهم المواصـفات         باحتمال أن تقترح اللجنـة إدراج مزيـد مـن الأفـراد والكيانـات             
 ١٩٨٠ من القـرار     ١٠ والفقرة   )٢٠٠٤ (١٥٧٢ من القرار    ١١ و   ٩الوارد بيانها في الفقرتين     

 إلى تقرير الفريـق العامـل غـير الرسمـي           يشير كذلك و في قائمة المشمولين بالجزاءات،      )٢٠١١(
عــن أفــضل الممارســات والأســاليب، ) S/2006/997(المعــني بالمــسائل العامــة المتعلقــة بــالجزاءات 

ح  منـه الـتي تنـاقش الخطـوات الـتي يمكـن اتخاذهـا لإيـضا             ٢٣ و   ٢٢ و   ٢١في ذلك الفقرات     بما
  المعايير المنهجية لآليات الرصد؛ 

 إلى الأمــين العــام أن يحيــل، حــسب الاقتــضاء، إلى مجلــس الأمــن، عــن  يطلــب  - ٢٩  
طريق اللجنة، ما تجمعه عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار ويستعرضه فريق الخـبراء، حيثمـا                

  من أعتدة؛ تسنى له ذلك، من معلومات عن إمداد كوت ديفوار بالأسلحة وما يتصل بها 
 إلى حكومة فرنسا أن تحيل، حسب الاقتضاء، إلى مجلس الأمـن،            يطلب أيضا   - ٣٠  

عن طريق اللجنة، ما تجمعه القوات الفرنسية ويستعرضه فريق الخـبراء، حيثمـا تـسنى لـه ذلـك،               
  من معلومات عن إمداد كوت ديفوار بالأسلحة وما يتصل بها من أعتدة؛ 

ــامج الــذي تستــضيفه       الــسلطات الإيفواريــشجع  - ٣١   ــة علــى المــشاركة في البرن ي
منظمــة التعــاون والتنميــة في الميــدان الاقتــصادي المعــني بتنفيــذ المبــادئ التوجيهيــة المتعلقــة ببــذل  
العناية الواجبة لكفالة التحلي بالمسؤولية في مراحل توريد المعادن القادمة مـن المنـاطق المتـضررة       

اطر، مـع إيـلاء عنايـة خاصـة للـذهب، وعلـى التواصـل مـع                 من التراعـات والمنـاطق العاليـة المخ ـ       
المنظمات الدولية بهدف الاسـتفادة مـن الـدروس المستخلـصة مـن المبـادرات الأخـرى والبلـدان                   

  التي لديها قضايا مماثلة فيما يتعلق بالتعدين الحرفي أو تواجه حاليا قضايا من هذا القبيل؛ 
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 اتخـــاذ التـــدابير اللازمـــة لتفكيـــك   بالـــسلطات الإيفواريـــة أن تواصـــليهيـــب  - ٣٢  
ــضة في هــذا        ــة، بوســائل مــن ضــمنها إجــراء تحقيقــات مستفي ــضرائب غــير القانوني شــبكات ال
الخصوص، وتخفيض عدد نقاط التفتـيش، ومنـع وقـوع حـوادث الابتـزاز في جميـع أنحـاء البلـد،                 

ــتمرار في إعــادة إن ــ     ويهيــب أيــضا  ــاذ الخطــوات اللازمــة للاس شاء  بالــسلطات أن تواصــل اتخ
المؤسسات المعنية وتعزيزها، والتعجيل بنـشر مـوظفي الجمـارك ومراقبـة الحـدود في شمـال البلـد                   

  وغربه وشرقه؛ 
 إلى فريق الخـبراء أن يقـيّم فعاليـة هـذه التـدابير والـضوابط الحدوديـة في                   يطلب  - ٣٣  
 ويـشجع أن،  جميع الدول المجاورة على الإلمام بالجهود الإيفواريـة في هـذا الـش    ويشجعالمنطقة،  

عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار علـى أن تواصـل، في إطـار ولايتـها، مـساعدة الـسلطات                    
  الإيفوارية على الاضطلاع من جديد بالأعمال العادية المتعلقة بالجمارك ومراقبة الحدود؛ 

 جميع الدول وهيئات الأمم المتحدة المعنية والمنظمات والأطـراف المهتمـة         يحث  - ٣٤  
ى علــى أن تتعــاون تعاونــا كــاملا مــع اللجنــة وفريــق الخــبراء وعمليــة الأمــم المتحــدة في   الأخــر

كــوت ديفــوار والقــوات الفرنــسية، بوســائل منــها علــى وجــه الخــصوص تقــديم أي معلومــات   
 أعـلاه   ٣ و   ٢ و   ١تتوافر لديها بشأن الانتهاكات المحتملة للتدابير المفروضـة بموجـب الفقـرات             

 )٢٠٠٥ (١٦٤٣ مــن القـــرار  ٦ والفقـــرة )٢٠٠٤ (١٥٧٢القــرار   مـــن ١١ و ٩والفقــرتين  
 إلى فريـق الخـبراء أن ينـسق أنـشطته،           أيـضا ويطلب  ،  )٢٠١١ (١٩٧٥ من القرار    ١٢والفقرة  

حــسب الاقتــضاء، مــع جميــع الجهــات الــسياسية الفاعلــة وأن ينفــذ ولايتــه وفقــا لتقريــر الفريــق  
العامــــل غــــير الرسمــــي التــــابع لمجلــــس الأمــــن والمعــــني بالمــــسائل العامــــة المتعلقــــة بــــالجزاءات 

)S/2006/997( ؛  
 إلى الممثلــة الخاصــة للأمــين العــام المعنيــة بالأطفــال والــتراع المــسلح        يطلــب  - ٣٥  

ــادل        ــتراع أن تواصــلا تب ــسي في حــالات ال ــالعنف الجن ــة ب ــام المعني ــة الخاصــة للأمــين الع والممثل
 مـن   ٩ والفقـرة    )٢٠١٠ (١٩٦٠ من القـرار     ٧المعلومات ذات الصلة مع اللجنة، وفقا للفقرة        

  ؛ )٢٠١١ (١٩٩٨القرار 
 في هــذا الــسياق جميــع الأطــراف الإيفواريــة وجميــع الــدول،       يحــث كــذلك   - ٣٦  

  : سيما دول المنطقة، على أن تضمن ما يلي ولا
  ؛ سلامة أعضاء فريق الخبراء  -  
إتاحــة إمكانيــة وصــول فريــق الخــبراء دون عــائق، خــصوصا إلى الأشــخاص والوثــائق      -  

  والمواقع ليتسنى له الاضطلاع بولايته؛ 
  . أن يبقي المسألة قيد نظره الفعلييقرر  - ٣٧  
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  مرفق
ــا عــن          - ١ ــد عياره ــتي يزي ــادق ال ــنيران المباشــرة وغــير المباشــرة والبن ــة ال الأســلحة ومدفعي

  .تها ومكوناتهاملم وذخير ١٢,٧
القنابــل الــصاروخية والــصواريخ والأســلحة الخفيفــة المــضادة للــدبابات والقنابــل الــتي      - ٢

  .تطلق من البنادق وقاذفات القنابل
 جــو، بمــا في ذلــك منظومــات الــدفاع الجــوي المحمولــة؛ والقــذائف  -القــذائف ســطح   - ٣

  . سطح- سطح؛ والقذائف جو -سطح 
  . ملم٨٢د عيارها عن مدافع الهاون التي يزي  - ٤
الأسلحة الموجهة المـضادة للـدبابات، ولا سـيما القـذائف الموجهـة المـضادة للـدبابات،                   - ٥

  .وذخيرتها ومكوناتها
  .الطائرات المسلحة، بما في ذلك الطائرات ذات الأجنحة الدوارة أو الثابتة الجناحين  - ٦
  .لمجهزة بمنصات رمايةالمركبات المسلحة العسكرية أو المركبات العسكرية ا  - ٧
العبوات والأجهزة المتفجـرة، الـتي تحتـوي علـى مـواد متفجـرة، والمـصممة للاسـتخدام              - ٨

  .العسكري؛ والألغام والمواد المتصلة بها
  .أجهزة المراقبة الليلية وأجهزة إطلاق النيران ليلا  - ٩
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	وإذ يرحب بالجهود المبذولة صوب الإصلاح الأمني المنشود، ولا سيما التعاون المتزايد بين مجلس الأمن الوطني والسلطات المحلية، معربا في الوقت ذاته عن قلقه من تأخر تنفيذ الاستراتيجية الوطنية لإصلاح قطاع الأمن، وخاصة خارج أبيدجان، وإذ يحث على التعجيل بالجهود الرامية إلى إصلاح قطاع الأمن، بوسائل من بينها إنشاء تسلسل قيادي فعال ونظام للقضاء العسكري ورصد مخصصات مناسبة في الميزانية،
	وإذ يرحب بالتقدم الذي طرأ على مجمل حالة الأمن وبالجهود المبذولة للتصدي للتحديات الأمنية، معربا في الوقت ذاته عن القلق من تأخر تنفيذ إصلاح قطاع الأمن ونزع سلاح المقاتلين السابقين وتسريحهم وإعادة إدماجهم، وإذ يرحب بالجهود الرامية إلى تحسين رصد وإدارة الأسلحة عن طريق اللجنة الوطنية لمكافحة الانتشار والتداول غير المشروعين للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وبدعم من عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، وإذ يشدد على أهمية الجهود المستمرة المبذولة في هذا المجال، مؤكدا من جديد ضرورة أن توفر حكومة كوت ديفوار الموارد المالية الكافية وفرصا لإعادة إدماج المقاتلين السابقين على نحو قابل للاستمرار ضمانا لإنجاز عملية نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج بحلول موعد أقصاه حزيران/يونيه 2015، 
	وإذ يكرر الإعراب عن الحاجة الملحة لأن تقوم حكومة كوت ديفوار بتدريب قواتها الأمنية، وبخاصة قوات الشرطة والدرك، وتزويدها بالأسلحة والذخائر العادية اللازمة للقيام بأعمال الشرطة،
	وإذ يشدد من جديد على أهمية أن تكون حكومة كوت ديفوار قادرة على التصدي بشكل متناسب للمخاطر التي تهدد أمن جميع المواطنين في كوت ديفوار، وإذ يدعو حكومة كوت ديفوار أن تكفل استمرار قواتها الأمنية في الالتزام بالتقيد بحقوق الإنسان والقانون الدولي الواجب التطبيق،
	وإذ يشجع على توثيق التعاون بين حكومة كوت ديفوار وفريق الخبراء، المنشأ في بادئ الأمر عملا بأحكام الفقرة 7 من القرار 1548 (2005)، 
	وإذ يرحب بالجهود الجارية التي تبذلها الأمانة العامة من أجل توسيع قائمة الخبراء الخاصة بفرع الأجهزة الفرعية لمجلس الأمن وتحسينها، مع مراعاة التوجيهات الواردة في مذكرة الرئيس S/2006/997، 
	وإذ يرحب بالتقدم الذي أحرزته سلطات كوت ديفوار في مكافحة النظم الضريبية المخالفة للقانون وإذ يسلم بانخفاض عدد نقاط التفتيش غير المشروعة وحوادث الابتزاز، وإذ يلاحظ مع ذلك عدم كفاية القدرات والموارد للسيطرة على الحدود، ولا سيما في الجزء الغربي من البلد،
	وإذ يلاحظ تسليم عملية كيمبرلي في البيان الختامي الصادر عنها في 22 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 بأن كوت ديفوار قد أوفت بالمتطلبات الدنيا لنظامها المتعلق بشهادات منشأ الماس الخام، وإذ يشجع على تنفيذ كوت ديفوار الكامل لخطة عملها المتعلقة بتطوير قطاع الماس لديها وفقا لمعايير عملية كيمبرلي، بما في ذلك المشاركة في مبادرة العملية لحوض نهر مانو، وإذ يرحب بدعوة كوت ديفوار إلى استضافة زيارة استعراضية لعملية كيمبرلي بعد مرور ستة أشهر على استئناف الصادرات المشروعة من الماس الخام، 
	وإذ يشير إلى قراراته 1325 (2000) و 1820 (2008) و 1888 (2009) و 1889 (2009) و 1960 (2010) و 2106 (2013) و 2122 (2013) المتعلقة بالمرأة والسلام والأمن، وقراراته 1612 (2005) و 1882 (2009) و 1998 (2011) و 2068 (2012) و 2143 (2014) المتعلقة بالأطفال والنزاع المسلح، وقراراته 1265 (1999) و 1296 (2000) و 1674 (2006) و 1738 (2006) و 1894 (2009) المتعلقة بحماية المدنيين في النزاعات المسلحة، 
	وإذ يكرر إدانته القاطعة لجميع انتهاكات حقوق الإنسان والقانون الدولي الإنساني في كوت ديفوار، وإذ يدين جميع أشكال العنف المرتكب ضد المدنيين، بمن فيهم النساء والأطفال والمشردون داخليا والرعايا الأجانب، والانتهاكات والتجاوزات الأخرى لحقوق الإنسان، وإذ يؤكد وجوب تقديم مرتكبي تلك الأعمال من جميع الأطراف إلى العدالة، سواء في المحاكم المحلية أو الدولية، وإذ يشجع حكومة كوت ديفوار على مواصلة تعاونها الوثيق مع المحكمة الجنائية الدولية،
	وإذ يرحب في هذا الصدد بنقل السيد شارل بليه غوديه، زعيم ”الوطنيين الشباب“ السابق إلى المحكمة الجنائية الدولية وإذ يرحب أيضا بالجهود الوطنية والدولية المبذولة لتقديم الأشخاص المدعى ارتكابهم انتهاكات وتجاوزات لحقوق الإنسان وانتهاكات للقانون الدولي الإنساني إلى العدالة، 
	وإذ يؤكد أهمية تزويد فريق الخبراء بالموارد الكافية لتنفيذ ولايته،
	وإذ يقرر أن الحالة في كوت ديفوار لا تزال تشكل خطرا يهدد السلام والأمن الدوليين في المنطقة،
	وإذ يتصرف بموجب الفصـل السابــع مــن ميثــاق الأمم المتحدة،
	1 - يقرر أن تتخذ جميع الدول، خلال الفترة المنتهية في 30 نيسان/ أبريل 2015، ما يلزم من تدابير لمنع توريد أو بيع أو نقل أسلحة وما يتصل بها من عتاد فتاك إلى كوت ديفوار، بشكل مباشر أو غير مباشر، انطلاقا من أراضيها أو بواسطة مواطنيها أو باستخدام سفن أو طائرات تحمل علمها، سواء كان منشؤها من أراضيها أم لا؛ 
	2 - يقرر أن توريد المعدات غير الفتاكة وتوفير أي مساعدة تقنية أو تدريب أو مساعدة مالية، بهدف تمكين قوات الأمن الإيفوارية من استعمال القوة بالقدر الملائم والمتناسب فقط في سياق حفظ النظام العام، لا يلزمه بعد الآن تقديم إخطار إلى اللجنة؛ 
	3 - يشير إلى أن التدابير المتعلقة بالأسلحة والأعتدة الفتاكة المتصلة بها المذكورة في الفقرة 1 لا تنطبق على تزويد القوات الأمنية الإيفوارية بالتدريب والمشورة والمساعدة التقنية أو المالية والخبرة الفنية المتعلقة بالأنشطة الأمنية والعسكرية، أو بالمواد غير الفتاكة، ومن بينها إمدادات المركبات المدنية؛
	4 - يقرر ألا تسري التدابير المفروضة بموجب الفقرة 1 أعلاه على ما يلي:
	(أ) الإمدادات المقصود بها حصرا أن تدعم عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار والقوات الفرنسية التي تساندها أو أن تُستعمل من قِبلهما، واللوازم التي تمر عبر كوت ديفوار ويقصد بها أن تدعم عمليات الأمم المتحدة لحفظ السلام أو أن تستعمل من قِبلها؛ 
	(ب) الإمدادات التي تصدَّر مؤقتا إلى كوت ديفوار لتستخدمها قوات دولة تقوم بإجراءات، وفقا للقانون الدولي، لغرض وحيد ومباشر هو تيسير إجلاء رعاياها والرعايا المشمولين بمسؤوليتها القنصلية في كوت ديفوار، حسب إشعار مسبق يُقدَّم إلى اللجنة المنشأة بموجب الفقرة 14 من القرار 1572 (2004)؛ 
	(ج) إمدادات الأسلحة والأعتدة الفتاكة المتصلة بها الموجهة إلى قوات الأمن الإيفوارية والمقصود منها حصرا أن تستخدم في إطار عملية إصلاح قطاع الأمن في كوت ديفوار، حسب إشعار مسبق يقدم إلى اللجنة المنشأة بموجب الفقرة 14 من القرار 1572 (2004)، باستثناء الأسلحة والأعتدة الفتاكة المتصلة بها الواردة في المرفق الأول لهذا القرار، التي تتطلب الموافقة المسبقة من اللجنة المنشأة بموجب الفقرة 14 من القرار 1572 (2004)؛ 
	5 - يقرر أن للجنة أن تقوم، حسب الاقتضاء، بإضافة أو حذف أو توضيح بنود في قائمة الأسلحة والأعتدة الفتاكة المتصلة بها المحددة في مرفق هذا القرار؛
	6 - يقرر أن تقوم السلطات الإيفوارية، للفترة المشار إليها في الفقرة 1 أعلاه، بإخطار اللجنة مسبقا بأي شحنة من المواد المشار إليها في الفقرة 3 (ج) أعلاه، أو بطلب موافقتها مسبقا على أي شحنة من تلك المواد، حسب الاقتضاء، ويقرر كذلك أنه يجوز، بدلا من ذلك، أن تقوم الدول الأعضاء التي تقدم المساعدة بهذا الإخطار أو طلب الموافقة بموجب الفقرة 3 (ج) بعد إبلاغ حكومة كوت ديفوار بأنها تعتزم القيام بذلك؛
	7 - يطلب إلى حكومة كوت ديفوار ضمان أن تشتمل الإخطارات وطلبات الموافقة المرسلة إلى لجنة الجزاءات على جميع المعلومات ذات الصلة، بما في ذلك الغرض من استعمال المعدات المراد شحنها ومستعمليها النهائيين، بما يشمل الوحدة المعتزم إرسال هذه المعدات إليها في قوات الأمن الإيفوارية أو مكان تخزينها المعتزم، ومواصفاتها التقنية وكميتها، وتفاصيل عن صانع المعدات ومورِّدها والتاريخ المقترح لتسليمها وطريقة نقلها ومسارها؛ ويؤكد كذلك أهمية أن تركز التوضيحات المفصلة تركيزا محددا على الكيفية التي ستدعم بها المعدات المطلوبة إصلاح قطاع الأمن؛ ويشدد على أن تتضمن تلك الإخطارات وطلبات الموافقة معلومات عن أي تعديل معتزم للمعدات غير الفتاكة إلى معدات فتاكة؛
	8 - يقرر أن تقدم سلطات كوت ديفوار تقريرين نصف سنويين إلى اللجنة بحلول 30 أيلول/سبتمبر 2015 و 30 آذار/مارس 2015 بشأن التقدم المحرز فيما يتصل بنزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وإصلاح قطاع الأمن؛
	9 - يشجع سلطات كوت ديفوار على التشاور مع عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار، في حدود ولايتها ومواردها الحالية، لضمان أن تشتمل الإخطارات وطلبات الإذن على المعلومات المطلوبة؛
	10 - يحث حكومة كوت ديفوار على السماح لفريق الخبراء وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار بالاطلاع على الأسلحة والأعتدة المستثناة من الحظر وقت استيرادها وقبل نقلها إلى مستعمليها النهائيين، ويؤكد أنه يتعين على حكومة كوت ديفوار وسم الأسلحة وما يتصل بها من أعتدة فتاكة عند استلامها في أراضي كوت ديفوار، ويحث حكومة كوت ديفوار على الاحتفاظ بسجل لجميع الأسلحة والمواد التي تمتلكها قوات الأمن الوطنية، مع إيلاء عناية خاصة للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، بهدف تحسين تتبع ورصد تداولها؛
	11 - يقرر إعادة النظر في التدابير التي قررها في الفقرات المتقدمة على ضوء ما يحرز من تقدم في تحقيق الاستقرار في أنحاء البلد كافة، وذلك بحلول الفترة المذكورة في الفقرة 1، وفقا للتقدم المحرز فيما يتعلق بنزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج والمصالحة الوطنية ومكافحة الإفلات من العقاب؛ 
	12 - يقرر أن يجدد حتى 30 نيسان/أبريل 2015 التدابير المالية وتدابير السفر المفروضة بموجب الفقرتين 9 و 12 من القرار 1572 (2004) والفقرة 12 من القرار 1975 (2011) ويؤكد عزمه على إعادة النظر في استمرار إدراج الأفراد الخاضعين لهذه التدابير في قائمة المشمولين بالجزاءات بشرط انخراطهم في أعمال تخدم هدف المصالحة الوطنية؛ 
	13 - يقرر أن ينهي اعتبارا من تاريخ اتخاذ هذا القرار التدابير القاضية بمنع استيراد أي دولة لجميع أنواع الماس الخام من كوت ديفوار والمفروضة بموجب الفقرة 6 من القرار 1643 (2005)، في ضوء التقدم الذي تحقق في سبيل تنفيذ نظام عملية كيمبرلي لشهادات المنشأ وتحسُّن إدارة هذا القطاع؛ 
	14 - يطلب إلى كوت ديفوار إطلاع مجلس الأمن، عن طريق اللجنة، على ما أحرزته من تقدم في تنفيذ خطة عملها المتعلقة بالماس، بما يشمل أيةَ أنشطة إنفاذ لها علاقة بالتهريب غير المشروع وتطويرَ نظامها الجمركي والإبلاغَ عن التدفقات المالية من الماس؛ ويشجع كوت ديفوار على أن تستضيف زيارة استعراضية لعملية كيمبرلي في غضون تسعة أشهر من تاريخ اتخاذ هذا القرار والتي ستضم ممثلا عن فريق الخبراء؛ ويشجع كذلك كوت ديفوار على مواصلة المشاركة في أنشطة التعاون وإنفاذ القانون الإقليمية، من قبيل مبادرة حوض نهر مانو لعملية كيمبرلي؛ 
	15 - يدعو عملية كيمبرلي وعلى وجه الخصوص، فريقها العامل المعني بالرصد وفريقها العامل المعني بالإحصاءات، إلى تقديم معلومات، حسب الاقتضاء، عن امتثال كوت ديفوار لمتطلبات العملية، إلى مجلس الأمن، عن طريق اللجنة، وتقديمها كذلك، عند الإمكان، لكي يستعرضها فريق الخبراء؛ ويشجع الجهات المانحة على دعم الجهود التي تبذلها كوت ديفوار بتوفير المعلومات ذات الصلة وتقديم المساعدة التقنية؛ 
	16 - يهيب بحكومة كوت ديفوار أن تتخذ الخطوات اللازمة لإنفاذ التدابير المفروضة بموجب الفقرة 1 أعلاه، بسبل منها إدماج الأحكام ذات الصلة في إطارها القانوني الوطني؛ 
	17 - يهيب بجميع الدول الأعضاء، ولا سيما دول المنطقة دون الإقليمية، أن تنفذ بالكامل التدابير المذكورة في الفقرتين 1 و 6 أعلاه؛ 
	18 - يعرب عن قلقه المستمر إزاء انعدام الاستقرار في غربي كوت ديفوار ويرحب بقيام السلطات من البلدان المجاورة بتنسيق الإجراءات التي تتخذها لمعالجة هذه المسألة، ولا سيما فيما يتعلق بمنطقة الحدود، ويشجع أيضا على القيام بذلك، بوسائل من بينها مواصلة الرصد وتبادل المعلومات والقيام بإجراءات منسقة، ووضع وتنفيذ استراتيجية مشتركة للحدود لأغراض من بينها دعم نزع سلاح العناصر الأجنبية المسلحة على جانبي الحدود وإعادتها إلى الوطن؛ 
	19 - يشجع عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار وبعثة الأمم المتحدة في ليبريا على أن تستمرا، كل في حدود ولايته وقدراته ومناطق انتشاره، في التنسيق فيما بينهما بشكل وثيق في مساعدة كل من حكومتي كوت ديفوار وليبريا في رصد حدودها، ويرحب بالتعاون المتواصل بين فريق الخبراء وفريق الخبراء المعني بليبريا المعين عملا بالفقرة 4 من القرار 1854 (2008)؛ 
	20 - يحث جميع المقاتلين الإيفواريين المسلحين غير الشرعيين، بمن فيهم الموجودون في البلدان المجاورة، على إلقاء أسلحتهم فورا، ويشجع عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار على أن تواصل، في حدود ولايتها وقدراتها ومناطق انتشارها، مساعدة حكومة كوت ديفوار في جمع الأسلحة وتخزينها وتسجيل جميع المعلومات المتصلة بتلك الأسلحة، ويهيب مرة أخرى بحكومة كوت ديفوار، بما في ذلك المفوضية الوطنية لمكافحة انتشار الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة والاتجار بها على نحو غير مشروع، ضمان تعطيل تلك الأسلحة أو عدم نشرها بصورة غير مشروعة، وفقا لاتفاقية الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا المتعلقة بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وذخائرها وغيرها من المواد ذات الصلة؛ 
	21 - يشير إلى أن عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار مكلفة، في إطار رصد الحظر المفروض على الأسلحة، بأن تجمع، حسب الاقتضاء، الأسلحة والأعتدة المتصلة بها التي تجلب إلى كوت ديفوار في انتهاك للتدابير المفروضة بموجب الفقرة 1 من هذا القرار وبأن تتخلص من تلك الأسلحة وما يتصل بها من أعتدة حسب الاقتضاء؛ 
	22 - يكرر تأكيد ضرورة أن تتيح السلطات الإيفوارية لفريق الخبراء ولعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار والقوات الفرنسية التي تدعمها إمكانية الوصول دون عراقيل إلى المعدات والمواقع والمنشآت المشار إليها في الفقرة 2 (أ) من القرار 1584 (2005) وإلى جميع الأسلحة والذخائر والأعتدة المتصلة بها التابعة لجميع قوات الأمن المسلحة، بصرف النظر عن موقعها، بما في ذلك ما يوزع من الأسلحة التي يتم جمعها على النحو المشار إليه في الفقرة 10 أو الفقرة 11 أعلاه، عند الاقتضاء ودون إشعار، على النحو المنصوص عليه في قراراته 1739 (2007) و 1880 (2009) و 1933 (2010) و 1962 (2010) و 1980 (2011) و 2062 (2012) و 2112 (2013)؛ 
	23 - يطلب إلى جميع الدول المعنية، ولا سيما دول المنطقة دون الإقليمية، أن تتعاون على نحو كامل مع لجنة الجزاءات، ويأذن للجنة بأن تطلب أية معلومات أخرى قد تراها ضرورية؛ 
	24 - يقرر تمديد ولاية فريق الخبراء الوارد بيانها في الفقرة 7 من القرار 1727 (2006) لمدة 13 شهرا حتى ٣٠ أيار/مايو ٢٠١٥ ويطلب إلى الأمين العام اتخاذ التدابير اللازمة لدعم أعمال الفريق؛ 
	25 - يكرر التأكيد على أن الفقرة 7 (ب) من القرار 1727 (2006) تعهد إلى فريق الخبراء بمهمة جمع وتحليل جميع المعلومات ذات الصلة عن مصادر تمويل شراء الأسلحة والأعتدة المتصلة بها، بما فيها استغلال الموارد الطبيعية في كوت ديفوار، ويلاحظ أنه يجوز للجنة، عملا بالفقرة 12 (أ) من القرار 1727 (2006)، أن تقترح إدراج الأشخاص الذين يتبين أنهم يشكلون تهديدا لعملية السلام والمصالحة الوطنية في كوت ديفوار عن طريق الاتجار غير المشروع بالموارد الطبيعية، بما فيها الماس والذهب، في قائمة المشمولين بالجزاءات؛ 
	26 - يقرر أن يقدم فريق الخبراء أيضا تقريرا عن أنشطته وعن أي تهديد مستمر للسلام والأمن في كوت ديفوار ناشئ عن الأفراد المشمولين بالجزاءات ويطلب بالإضافة إلى ذلك أن يقيِّم فريق الخبراء آثار التعديلات المقررة في هذا القرار وأن يقدم تقريرا عنها؛
	27 - يطلب إلى فريق الخبراء أن يقدم إلى اللجنة بحلول 15 تشرين الأول/ أكتوبر 2014 تقريرا لمنتصف المدة، وأن يقدم تقريرا نهائيا بحلول 15 نيسان/أبريل 2015، بعد إجراء مناقشة مع اللجنة، عن تنفيذ التدابير المفروضة بموجب الفقرة 1 أعلاه والفقرتين 9 و 11 من القرار 1572 (2004) والفقرة 12 من القرار 1975 (2011) والفقرة 10 من القرار 1980 (2011)؛
	28 - يقرر أن يتضمن تقرير فريق الخبراء المشار إليه في الفقرة 7 (هـ) من القرار 1727 (2006)، حسب الاقتضاء، أي معلومات وتوصيات تكون ذات صلة فيما يتعلق باحتمال أن تقترح اللجنة إدراج مزيد من الأفراد والكيانات ممن تنطبق عليهم المواصفات الوارد بيانها في الفقرتين 9 و 11 من القرار 1572 (2004) والفقرة 10 من القرار 1980 (2011) في قائمة المشمولين بالجزاءات، ويشير كذلك إلى تقرير الفريق العامل غير الرسمي المعني بالمسائل العامة المتعلقة بالجزاءات (S/2006/997) عن أفضل الممارسات والأساليب، بما في ذلك الفقرات 21 و 22 و 23 منه التي تناقش الخطوات التي يمكن اتخاذها لإيضاح المعايير المنهجية لآليات الرصد؛ 
	29 - يطلب إلى الأمين العام أن يحيل، حسب الاقتضاء، إلى مجلس الأمن، عن طريق اللجنة، ما تجمعه عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار ويستعرضه فريق الخبراء، حيثما تسنى له ذلك، من معلومات عن إمداد كوت ديفوار بالأسلحة وما يتصل بها من أعتدة؛ 
	30 - يطلب أيضا إلى حكومة فرنسا أن تحيل، حسب الاقتضاء، إلى مجلس الأمن، عن طريق اللجنة، ما تجمعه القوات الفرنسية ويستعرضه فريق الخبراء، حيثما تسنى له ذلك، من معلومات عن إمداد كوت ديفوار بالأسلحة وما يتصل بها من أعتدة؛ 
	31 - يشجع السلطات الإيفوارية على المشاركة في البرنامج الذي تستضيفه منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي المعني بتنفيذ المبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العناية الواجبة لكفالة التحلي بالمسؤولية في مراحل توريد المعادن القادمة من المناطق المتضررة من النزاعات والمناطق العالية المخاطر، مع إيلاء عناية خاصة للذهب، وعلى التواصل مع المنظمات الدولية بهدف الاستفادة من الدروس المستخلصة من المبادرات الأخرى والبلدان التي لديها قضايا مماثلة فيما يتعلق بالتعدين الحرفي أو تواجه حاليا قضايا من هذا القبيل؛ 
	32 - يهيب بالسلطات الإيفوارية أن تواصل اتخاذ التدابير اللازمة لتفكيك شبكات الضرائب غير القانونية، بوسائل من ضمنها إجراء تحقيقات مستفيضة في هذا الخصوص، وتخفيض عدد نقاط التفتيش، ومنع وقوع حوادث الابتزاز في جميع أنحاء البلد، ويهيب أيضا بالسلطات أن تواصل اتخاذ الخطوات اللازمة للاستمرار في إعادة إنشاء المؤسسات المعنية وتعزيزها، والتعجيل بنشر موظفي الجمارك ومراقبة الحدود في شمال البلد وغربه وشرقه؛ 
	33 - يطلب إلى فريق الخبراء أن يقيّم فعالية هذه التدابير والضوابط الحدودية في المنطقة، ويشجع جميع الدول المجاورة على الإلمام بالجهود الإيفوارية في هذا الشأن، ويشجع عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار على أن تواصل، في إطار ولايتها، مساعدة السلطات الإيفوارية على الاضطلاع من جديد بالأعمال العادية المتعلقة بالجمارك ومراقبة الحدود؛ 
	34 - يحث جميع الدول وهيئات الأمم المتحدة المعنية والمنظمات والأطراف المهتمة الأخرى على أن تتعاون تعاونا كاملا مع اللجنة وفريق الخبراء وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار والقوات الفرنسية، بوسائل منها على وجه الخصوص تقديم أي معلومات تتوافر لديها بشأن الانتهاكات المحتملة للتدابير المفروضة بموجب الفقرات 1 و 2 و 3 أعلاه والفقرتين 9 و 11 من القرار 1572 (2004) والفقرة 6 من القرار 1643 (2005) والفقرة 12 من القرار 1975 (2011)، ويطلب أيضا إلى فريق الخبراء أن ينسق أنشطته، حسب الاقتضاء، مع جميع الجهات السياسية الفاعلة وأن ينفذ ولايته وفقا لتقرير الفريق العامل غير الرسمي التابع لمجلس الأمن والمعني بالمسائل العامة المتعلقة بالجزاءات (S/2006/997)؛ 
	35 - يطلب إلى الممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالأطفال والنزاع المسلح والممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف الجنسي في حالات النزاع أن تواصلا تبادل المعلومات ذات الصلة مع اللجنة، وفقا للفقرة 7 من القرار 1960 (2010) والفقرة 9 من القرار 1998 (2011)؛ 
	36 - يحث كذلك في هذا السياق جميع الأطراف الإيفوارية وجميع الدول، ولا سيما دول المنطقة، على أن تضمن ما يلي: 
	- سلامة أعضاء فريق الخبراء؛ 
	- إتاحة إمكانية وصول فريق الخبراء دون عائق، خصوصا إلى الأشخاص والوثائق والمواقع ليتسنى له الاضطلاع بولايته؛ 
	37 - يقرر أن يبقي المسألة قيد نظره الفعلي.
	مرفق
	١ - الأسلحة ومدفعية النيران المباشرة وغير المباشرة والبنادق التي يزيد عيارها عن 12.7 ملم وذخيرتها ومكوناتها.
	٢ - القنابل الصاروخية والصواريخ والأسلحة الخفيفة المضادة للدبابات والقنابل التي تطلق من البنادق وقاذفات القنابل.
	٣ - القذائف سطح - جو، بما في ذلك منظومات الدفاع الجوي المحمولة؛ والقذائف سطح - سطح؛ والقذائف جو - سطح.
	٤ - مدافع الهاون التي يزيد عيارها عن 82 ملم.
	٥ - الأسلحة الموجهة المضادة للدبابات، ولا سيما القذائف الموجهة المضادة للدبابات، وذخيرتها ومكوناتها.
	٦ - الطائرات المسلحة، بما في ذلك الطائرات ذات الأجنحة الدوارة أو الثابتة الجناحين.
	٧ - المركبات المسلحة العسكرية أو المركبات العسكرية المجهزة بمنصات رماية.
	٨ - العبوات والأجهزة المتفجرة، التي تحتوي على مواد متفجرة، والمصممة للاستخدام العسكري؛ والألغام والمواد المتصلة بها.
	٩ - أجهزة المراقبة الليلية وأجهزة إطلاق النيران ليلا.

